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1.a Hassan diruz be xne dmad.| .

1.b. Hassan diruz be xine dmad? { Ji.

2.a Mary is coming. | s

2.b. Mary is coming? }  Jhe
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1.a* He went to city for buying some books.
1.b. He went to city to_buy some books.
N W) pred 4y S golasi 3y 5 gy
Sigo o3Mieol gl 831y T 23w i 3 oyt (05 )3 (g2 oS Seale b g dlan e
el bue Jhyl jaal s ~"TOT" & 39 so s3liz! "t0" 841y 51 eSS 3 &5 >3-
il o3y clSil &y d9.aia Gl (gln ] (oo
Aeile)d dagi oh 5 Mo 4y
2.a* you should go to home right now.
2.b you should go ho_rne right now.
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3.a* The man that I saw him yesterday is Mary’s brother.
3.b The man that I saw y;;;;day is Mary’s brother.
sl (50 g3l apdsd a3 1) ol 45 g3y
4.a* I and Arash are brother.
4.b I and Arash are brothers.
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5.a* I need Five book.
5.b I need five books.
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l.a* I to school went.

1.b I went to school.
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2.a* I yesterday to school went.

2.b T went to school yesterday.
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l.a He is ill. l.c. Is he ill?
1.b.* He ill is.
wlaal 03)5 i dlor £95 9 potie pyw Moz )3 g Cuwl Ll pg3 dlax 439 oo alinMe
i i (G138 53 (g 1038 oo ] gate S ounddl 3 a8 I i 5 g
29400 olitdl g (6 lpda )lard gel ol kinss

a3 ol (gl 005 9 295050 U @ jgolinlyj e sl (115 3 (ot rass 1 2 1S -1-Y
wale ybdangd 515 (ledlie 4 29u o

l.a* Some sheeps are on the hill.

1.b. Some sheep are on the hill.

2.a* He can speaks French.

2.b He can speak French.

3.a* Some oxes are there.

3.b Some oxen—are there.

4.a* The poors are going to be poorer in this

economical situation.

4.b The poor are going to be poorer in this economical situation.
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1. George saw John.

John was seen by George.

2. I gave the pencil to Mary.
Mary was given the pencil to.
3. John slept in this waterbed.
The waterbed was slept in by John.
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1. John likes Mary.
Mary is liked by John.
2. George loves Sherly.
Sherly is loved by George.
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Active polne | Negative transfer e Jolu
Aftix s | Overgeneralization Ll peess
Alveolar 59 | palatal o
Alveo-palatal S -ssd | passive Jsexe
Bilabial s | phone lg}
Consonant Sls=ea» | phoneme zs
Dental iy | phonetics sbuslgl
Distribution x| positive transter Cute S5l
Explosive <o) | Rolled olle
Glottal SuSt> ' Semi-vowel Coganagyas
Grammatical Cogiwd bl | Stress 455
Struture syllable Structure { s ;usle
Interdental sl b o Slais o | Trill i
Interlingual obye om Jal | Uvular $he
transfer velar ey
Intralingual (Y)ob_j oled 3 gl oSy S5l | voiced sy

transfer | vowel Coguas
labio-dental Srged | Zero transter s b jho Jol
liquid ols, | Intonation L Sl
loan word 0,555 | Voicelees W
Morpheme Sils 5155 | Nasal TS
Labio-dental Sy d | Fricative il
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